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R O Z H O D N U T I E 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (ďalej len 

„inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

konania vykonaného podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 1 a 7 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“) vydáva  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 
 

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „LEVEN“  

Ku Bratke č. 5, 934 01 Levice, 

okres Levice 

 

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

obchodné meno:  LEVEN, a.s. 

sídlo:  Ku Bratke 5, 934 01 Levice 

IČO:  36 540 005 

 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parc. čísla 883/15, 883/16, 883/17, 911/3 v k. ú. 

Levice, ktoré sú právne nevysporiadané. 

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého uţívania kolaudačným rozhodnutím č. 

224/95/79-649 zo dňa 29.6.1979, vydaným Ministerstvom priemyslu Slovenskej socialistickej 

republiky na uvedenie do trvalej prevádzky objektov stavby „Bavlnársky kombinát Levice 

n.p. Bavlnárske závody V.I. Lenina Ruţomberok“. 
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I. Údaje o prevádzke 
 
A. Zaradenie prevádzky 

 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná  priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

1.1. Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom › 50 MW. 

NOSE-P: 101 02  

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP 

č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov veľký zdroj znečisťovania ovzdušia 

kategórie 1.1.1 technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie 

palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom ≥ 50 MW. 

 

B Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v 

prevádzke 

 

1. Charakteristika, organizácia prevádzky a výrobná kapacita 

Hlavnou výrobnou činnosťou v prevádzke je výroba a rozvod tepla, prehriatej pary, a 

elektrickej energie, v nepretrţitej výrobnej činnosti. Ako ostatné priamo spojené činnosti 

v prevádzke je vykonávaná úprava úţitkovej vody na technologické účely, 

prevádzkovanie neutralizačnej nádrţe, stáčacej stanice, skladovanie pomocných 

materiálov a zhromaţďovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke. Projektovaná kapacita 

plynových kotlov je 2 x 5O t pary za hodinu, elektrická energia je vyrábaná na 

protitlakových parných turbínach výkonu 2 x 4 MW. Para je po úprave vyuţívaná na 

ohrev teplej úţitkovej vody vo výmenníkovej stanici, ako technologická para pre vlastnú 

spotrebu, potrebu LEVITEX, a.s. a do parovodu mesta Levice. Prevádzka bola uvedená 

do činnosti v roku 1971, termín  ukončenia jej činnosti nie je určený. Je situovaná 

v Nitrianskom kraji, v okrese Levice, v katastrálnom území Levice. Vo východnej časti 

toho istého areálu vykonáva svoju činnosť aj spoločnosť LEVITEX a.s. Vo vzdialenosti 

cca 500 m od areálu sú obytné domy, z východnej strany sa nachádza poľnohospodársky 

vyuţívaná pôda, cca 250 m juhovýchodným smerom sa nachádza vyhlásené chránené 

územie „Levické rybníky“ a 600 m tečie kanál Perec. Vedľa areálu vedie ţelezničná 

trať.  

 

2. Opis prevádzky 

Prevádzka je členená na stavebné objekty:  

- Trafostanica 

- Tepláreň 

- Úpravňa vody 

 

V objekte Tepláreň sú inštalované dva parné kotly K2 a K3 (oba rok výroby 1968, K2 

bol splynofikovaný v roku 1997, K3 v roku 1996), s menovitými výkonmi 2 x 37,274 
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MW (50 t pary/h), súhrnný tepelný výkon je 74,548 MW. Kotly sú vybavené 2 

nízkoemisnými horákmi s výkonom po 22 MW, typu UNIGAS-a-2501-LN, výrobca 

UNITHERM, Rakúsko. Palivom je zemný plyn naftový, ktorý je do kotolne privádzaný 

vonkajšími rozvodmi cez regulačnú stanicu plynu, umiestnenú v montovanom 

prenosnom objekte pri výjazde ţelezničnej vlečky z areálu LEVITEX a.s. Regulačná 

stanica plynu je dvojradová, jednostupňová, bez ohrevu plynu a odorizačného 

zariadenia, elektricky vyhrievaný je iba regulátor. Vzduchové ventilátory majú otáčky 

1 480 ot./min, objemový prietok 16,6 m
3
/s. Spaliny z oboch kotlov sú odsávané dvomi 

dymovými ventilátormi (otáčky 985 ot./min, objemový prietok 38,5 m
3
/s) a  

dymovodmi sú vedené do prieduchov, ústiacich do jedného komína výšky 72 m, bez 

čistenia. Na odstránenie tvrdosti vody, napúšťanej do kotlov, je pripravovaný 

v dávkovacej stanici vodný roztok fosforečnanu sodného.  

Kondenz z výmenníka tepla je odvádzaný do kondenzačnej nádrţe a je po kontrole 

opätovne vyuţívaný na výrobu pary.  

Riadiaci systém na kotly je PC Alen Bredly, typ SLC 500, USA, vybudovaný na 

meranie NOx, O2 a CO  v dymových plynoch.  

V prevádzke je vykonávaná kontrola prenosným detektorom na únik zemného plynu 

a CO. 

Úţitková voda sa privádza z vodného kanála Perec do nádrţe úţitkovej vody cez 3 číriče 

a pieskové filtre.  

Čírenie je vykonávané roztokom síranu hlinitého v objekte Vodné hospodárstvo, 

v oceľových nádrţiach objemu 3 x 360 m
3
. Roztok je pripravovaný v nádrţi objemu 3 

m
3
, vybavenej plavákovým snímačom hladiny.  

Ďalšia úprava úţitkovej vody je vykonávaná na demineralizačnej stanici a ionexových 

filtroch. Filtre demineralizačnej stanice, naplnené ionexovou hmotou – Amberlitte, sa 

regenerujú pomocou HCl a NaOH,  ionexové filtre sa regenerujú pomocou soľného 

roztoku. Zmäkčená voda pre klimatizáciu výrobných hál LEVITEX, a.s. sa chlóruje 

v chlórovacej stanici, dávkovanie chlóru  je vykonávané injektáţou z oceľových fliaš. 

Súčasťou vodného hospodárstva je aj laboratórium, kde sa kontroluje kvalita vôd. 

Nádrţ demineralizovanej vody v objekte Vodné hospodárstvo (objem 94 m
3
) je oceľová 

jednoplášťová, vybavená tlakovým hladinomerom. 

Kondenzačná nádrţ na zhromaţďovanie kondenzu pri objekte Vodné hospodárstvo 

(objem 94 m
3
) je oceľová jednoplášťová, vybavená tlakovým hladinomerom. 

Vody z chladenia turbíny sú odvádzané do nádrţe oteplenej vody pri objekte Vodné 

hospodárstvo, po ochladení sú odvádzané do zásobníka úţitkovej vody a sú opätovne 

vyuţívané. 

Odpadové vody z filtrov demineralizačnej stanice, odkalu a odluhu kotlov sú odvádzané 

do neutralizačnej nádrţe. Neutralizácia je vykonávaná pomocou HCl a NaOH.   

Odpadové vody zo zmäkčovacej stanice a z neutralizačnej nádrţe sa odvádzajú do prvej 

vetvy kanalizácie a odpadové vody z odkalovania číričov a z čistenia pieskových filtrov 

sa odvádzajú do druhej vetvy kanalizácie. Obe vetvy sa spájajú pred vstupom do ČOV 

LEVITEX, a.s.,  patriacej LEVITEX, a.s.  

Odber vody je meraný 7 overenými vodomermi: vodomer na prívode surovej vody a 

vodomer úţitkovej vody (v šachte B3 vedľa prístupovej cesty do prevádzky), vodomer 

zmäkčenej studenej vody, vodomer zmäkčenej chlórovanej vody, vodomer zmäkčenej 

teplej vody a vodomer pitnej vody (v objekte Vodné hospodárstvo). Zásobovanie 

prevádzky pitnou vodou je vykonávané od  LEVITEX, a.s. 
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Meranie  mnoţstva odpadovej vody je vykonávané dvomi nástrčnými meracími ţľabmi 

Badger meter UH 2200. Meranie mnoţstva odpadovej vody vypúšťanej do prvej vetvy 

kanalizácie je vykonávané pri komíne a meranie  mnoţstva odpadovej vody vypúšťanej 

do druhej vetvy kanalizácie je vykonávané pri objekte Vodné hospodárstvo.   

Odpadové vody zo sociálnych zariadení a vody z povrchového odtoku sa na základe 

zmluvy odvádzajú samostatnou kanalizáciou do kanalizácie patriacej LEVITEX, a.s. 

a z nej do verejnej kanalizácie ZsVAK.   

Nové oleje a mazacie tuky sa skladujú v 200 l sudoch v Ekologickom sklade oleja, 

umiestnenom pred objektom Vodné hospodárstvo. Sklad je vybavený havarijnou vaňou 

(objem 1,8 m
3
).  

Nebezpečné odpady vzniknuté v prevádzke sú skladované v Ekologickom sklade oleja, 

vybavenom havarijnou vaňou (objem 1,8 m
3
), umiestnenom pred objektom Vodné 

hospodárstvo a v Sklade nebezpečných odpadov v objekte Tepláreň, s podlahou 

z keramických materiálov. 

HCl je skladovaná pri objekte Vodné hospodárstvo v 2 oceľových jednoplášťových, z 

vnútra pogumovaných nádrţiach (objem 2 x 60 m
3
), vybavených elektrickou 

signalizáciou maximálnej hladiny, priehľadným hladinomerom a odvetrávaním, 

havarijne zabezpečených nádrţou s kyselinovzdornou izoláciou z keramického 

materiálu (objem 220 m
3
). 

NaOH je skladovaný v objekte Vodné hospodárstvo v oceľovej jednoplášťovej, z vnútra 

pogumovanej nádrţi (objem 40 m
3
), vybavenej elektrickou signalizáciou max. hladiny, 

priehľadným hladinomerom a odvetrávaním. Havarijná nádrţ (objem 220 m
3
) je 

spoločná s nádrţami na skladovanie HCl. 

Potrubné rozvody HCl a NaOH sú vedené nad zemou vo vnútri objektu Vodné 

hospodárstvo. Rozvod HCl je potrubím z polypropylénu a rozvod NaOH je z oceľového 

potrubia. Podlaha pod týmito rozvodmi je vyspádovaná do odvádzacích kanálov 

z keramického kyselinovzdorného materiálu do neutralizačnej nádrţe. 

Stáčanie HCl a NaOH je vykonávané pomocou keramických čerpadiel na stáčacej 

stanici. Stáčacia stanica je vybavená záchytnou nádrţou rozmerov 6,0 x4,8 x 0,5 m z 

betónového monolitu s izolačnou vrstvou proti vlhkosti a kyselinotvorným ochranným 

obloţením. Je potrubím prepojená do havarijnej nádrţe rozmerov 13,5 x 9,6 x 1,7 m 

(objem 220 m
3
), konštrukčne riešená z betónového monolitu s izolačnou vrstvou proti 

vlhkosti a kyselinotvorným ochranným obloţením. Potrubie do skladovacej nádrţe HCl 

je vedené nad zemou, je vyrobené z polypropylénu. Potrubie do skladovacej nádrţe 

NaOH je vedené nad zemou, je vyrobené z ocele. 

Fosforečnan sodný je skladovaný na palete, uloţenej na betónovej ploche v papierových 

vreciach, v sklade fosforečnanu v objekte Tepláreň. 

Síran hlinitý je skladovaný v objekte Vodné hospodárstvo, na ploche vyloţenej 

keramickou dlaţbou. 

Chlorid sodný je skladovaný v  objekte Vodné hospodárstvo, na betónovej ploche.  

 

Nádrţe na teplú vodu v objekte Vodné hospodárstvo sú oceľové jednoplášťové (objem 2 

x 360 m
3
), s tepelnou izoláciou chránenou plechom, výška hladiny je kontrolovaná 

plavákovým hladinomerom a elektrickým signalizačným systémom.   

Nádrţe na soľný roztok v objekte Vodné hospodárstvo sú betónové (objem 2 x 60 m
3
).  

Neutralizačná nádrţ pri objekte Vodné hospodárstvo je z betónového monolitu (objem 

30 m
3
). Do nádrţe sú odvedené odpadové vody s obsahom HCl a NaOH a po 

neutralizácii sú odvedené do ČOV LEVITEX, a.s.  
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V parných kotloch vyrobená prehriata para je privádzaná do 2 parných protitlakových 

turbín TG1 a TG2 o výkone 2 x 4 MW, vyrábajúcich elektrickú energiu. Rozvod pary je 

oceľovým potrubím, s tepelnou izoláciou chránenou plechom. Kaţdá turbína má 

prevádzkovú oceľovú nádrţ oleja objemu 3200 l. Potrubné rozvody oleja na mazanie 

loţísk turbín sú z oceľové. Prevádzkové nádrţe oleja sú havarijne zabezpečené 

oceľovými záchytnými nádrţami (objem 2 x 3200 l). Obmedzenie šírenia hluku do 

okolia je realizované  umiestnením turbín v stavebne uzavretom objekte. Elektrická 

sústava je spojená s verejnou distribučnou sústavou Slovenských elektrární, 

transformuje sa na transformátoroch Tr. 1.1, 1.2. a rozvádza sa po areáli prevádzky 

k jednotlivých rozvodniam. 

Transformátory Tr.1.1, Tr1.2 sú umiestnené v 110 kV rozvodni. 

Olejové oceľové jednoplášťové nádrţe transformátorov Tr.1.1, Tr.1.2 majú objem 

náplne 2 x 14150 l. Majú záchytnú havarijnú betónovú nádrţ objemu 28,35 m
3
. 

Transformátory Tr.2.1 aţ 10.2 a Tr.11.1 aţ 11.3  sú umiestnené v rozvodniach objektu 

LEVITEX, a.s. 

Olejové oceľové jednoplášťové nádrţe transformátorov Tr. 2.1 aţ 10.2  majú objem 

náplní 26 x 1420 l. Transformátory Tr.2.1 aţ 8.3 majú záchytnú havarijnú betónovú 

nádrţ objemu 4 640 l, transformátory Tr. 9.1, 9.2, Tr. 10.1, 10.2 majú záchytnú 

havarijnú nádrţ z oceľového plechu objemu 1420 l. 

Olejové oceľové jednoplášťové nádrţe transformátorov Tr. 11.1 aţ 11.3 majú objem 

náplní 3 x 1030 l. Transformátory Tr.11.1, 11.2, 11.3 majú záchytné nádrţe z oceľového 

plechu objemu 1100 l.  

Vzduchový skrutkový kompresor s výkonom motora 15 kW a vzduchové kompresory s 

výkonom 65 m
3
/h, 14 m

3
/h a 9 m

3
/h, sú vybavené odlučovačmi oleja. Kondenz 

z odkalovania je zhromaţďovaný v miestach vzniku v určených  nádobách.  

Diesel agregát (výkon 160 kW) v objekte Tepláreň slúţi ako zálohový energetický zdroj 

pre núdzové osvetlenie budov LEVITEX, a.s. a napájanie núdzových zariadení. Výfuk 

je vyvedený do vonkajšieho prostredia pred objekt Tepláreň vo výške 3 m. Nádrţ na 

naftu  (objem 300 l) je havarijne zabezpečená kovovou vaňou (objem 300 l).  

Akumulátorovňa v objekte Tepláreň je slúţi ako náhradný elektrický zdroj (olovené 

akumulátory) na zabezpečenie prúdových ochrán liniek a rozvodní. Podlaha je 

keramická, vyspádovaná do záchytnej nádrţe rozmerov 0,35 x 0,45 x 0,14 m (objem 20 

l). 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

1.1. Prevádzka musí byť prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 

1.2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii 

vopred ohlásené. 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov. 
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1.4. Ak toto povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a 

povinnosti, prevádzkovateľ je povinný postupovať podľa príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

1.5. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

1.6. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj 

na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu 

prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.7. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre ktoré je 

v tomto povolení určený termín splnenia. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2. Prevádzkovateľ je povinný nepretrţite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami 

určenými  v tomto povolení. 

2.3. Povoľovaná prevádzka je nepretrţitá štvorzmenná. 

2.4. Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s podmienkami tohto povolenia, 

musia byť oboznámení s obsahom povolenia. 

2.5. Prevádzkovateľ je povinný v zmysle  § 20 ods. 3 zákona o  IPKZ  umoţniť  orgánu 

štátneho dozoru kontrolu prevádzky, vstup do prevádzky, odber vzoriek, vykonanie 

kontrolných  meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, 

zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné 

informácie o prevádzke. 

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1. V prevádzke je povolené pouţívanie nasledovných surovín, médií, energií, výrobkov 

a látok: 

zemný plyn naftový (ZPN), elektrická energia, turbínový olej, transformátorový olej, 

nafta motorová, voda na technologické účely, NaOH, HCl, Ca(OH)2,  chlorid sodný,  

fosforečnan sodný, síran hlinitý.   

3.2. V prevádzke je zakázané pouţívať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné médiá 

bez povolenia inšpekcie. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o kaţdom 

plánovanom pouţití nových nebezpečných látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta 

bezpečnostných údajov nebezpečnej látky. 

3.3. Prevádzkovateľ má povolené pouţívať ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií výrobného cyklu a pouţívajú sa k údrţbe objektov a zariadení, 

počas ktorej sa spotrebujú, bez potreby ich uskladnenia. 

 

4. Odber vody 

4.1. Odber povrchových vôd na prevádzkové účely z kanála Perec je povolený len na 

základe povolenia  príslušného orgánu štátnej správy a v súlade s uzatvorenou zmluvou 

so správcom toku. Kaţdú zmenu povolenia a zmluvy o odbere povrchovej vody je 

prevádzkovateľ povinný predloţiť inšpekcii v termíne do 15 dní od nadobudnutia ich 

platnosti. 

4.2. Odber pitnej vody je povolený potrubným rozvodom, ktorého vlastníkom je LEVITEX 

a.s., len v súlade s aktuálnou zmluvou s vlastníkom potrubného rozvodu. Odovzdávacím 
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miestom je zemná súprava na odbočke pitného vodovodu. Kaţdú zmenu zmluvy 

o odbere pitnej vody je prevádzkovateľ povinný predloţiť inšpekcii v termíne do 15 dní 

od nadobudnutia jej platnosti. 

4.3. Meranie odberu vody na prevádzkové účely musí prevádzkovateľ vykonávať overeným 

meracím zariadením, ktoré je umiestnené v šachte B3 vedľa prístupovej cesty do 

prevádzky.  

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky pouţívané pri  činnostiach v 

prevádzke je prevádzkovateľ povinný udrţiavať v dobrom prevádzkovom stave, 

pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údrţbu  stavebných 

objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami 

sprievodnej dokumentácie a prevádzkových  predpisov  ich  výrobcov  a všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

5.2. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s projektom stavby, 

s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami ich 

vyuţívania a v súlade s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke 

zdroja znečisťovania, vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu ochrany ovzdušia.   

 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

6.1. Fosforečnan sodný je povolené skladovať na palete uloţenej na betónovej ploche 

v papierových vreciach, v sklade fosforečnanu v objekte Tepláreň. 

6.2. HCl je povolené skladovať v 2 oceľových jednoplášťových, z vnútra pogumovaných 

nádrţiach objemu 2 x 60 m
3
, vybavených elektrickou signalizáciou maximálnej hladiny, 

priehľadným hladinomerom, odvetrávaním, zabezpečených havarijnou nádrţou objemu 

220 m
3
, s kyselinovzdornou izoláciou z keramického materiálu,  pri objekte vodné 

hospodárstvo.  

6.3. NaOH je povolené skladovať v objekte vodné hospodárstvo v oceľovej jednoplášťovej, 

z vnútra pogumovanej nádrţi objemu 40 m
3
, vybavenej elektrickou signalizáciou 

maximálnej hladiny, priehľadným hladinomerom, odvetrávaním, zabezpečenej 

havarijnou nádrţ objemu 220 m
3
 spoločnou s HCl,  

6.4. Odpadové vody, ktoré obsahujú HCl a NaOH, je povolené neutralizovať pri objekte 

Vodné hospodárstvo v neutralizačnej nádrţi z betónového monolitu objemu 30 m
3
 a po 

procese neutralizácie odvádzať do ČOV LEVITEX, a.s., na základe zmluvy.   

6.5. Stáčanie HCl a NaOH je povolené pomocou keramických čerpadiel na stáčacej stanici,  

vybavenej pod koľajiskom záchytnou nádrţou rozmerov 6,0 x4,8 x 0,5 m z betónového 

monolitu s izolačnou vrstvou z bitagitu proti vlhkosti a kyselinotvorným ochranným 

obloţením z keramického materiálu a potrubím prepojenej do havarijnej nádrţe 

rozmerov 13,5 x9,6 x 1,7 m (objem 220 m
3
). 

6.6. Síran hlinitý je povolené skladovať v objekte Vodné hospodárstvo na ploche vyloţenej 

keramickou dlaţbou)  v papierových vreciach uloţených na paletách. 

6.7. V ekologickom sklade oleja, umiestnenom pred objektom Vodné hospodárstvo, je 

povolené skladovať v 200 l sudoch nové oleje, mazadlá a nebezpečné odpady 

v maximálnom objeme 1800 l, danom objemom havarijnej vane. 

6.8. V Sklade nebezpečných odpadov v objekte Tepláreň je povolené skladovať nebezpečné 

odpady v havarijne zabezpečených obaloch.  
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6.9. Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa 

zaobchádza  s  nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných 

látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových 

alebo podzemných vôd. 

6.10. Všetky skladovacie nádrţe okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrţi musia 

byť vybavené funkčnými stavoznakmi pre vizuálne sledovanie mnoţstva nebezpečných 

látok v nádrţi a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom. 

6.11. Prevádzkovateľ je povinný najmenej 1 x týţdenne a pred kaţdým stáčaním alebo 

prečerpaním nebezpečných látok, prekontrolovať tesnosť nádrţí, potrubí, armatúr, 

spojov, čerpadiel. 

 

B. Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby neboli prekročené limitné hodnoty pre 

jednotlivé zdroje emisií v prevádzke tak, ako  je  to  určené  v tomto povolení. Emisné  

limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky: 

        - tuhé znečisťujúce látky  ( ďalej tieţ „TZL“),    

        - oxid siričitý (ďalej tieţ  „SO2“), 

        - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tieţ  „NOx“), 

        - oxid uhoľnatý (ďalej tieţ „CO“),     

 

1.2. Pre kotol K 2 a kotol K 3 sú stanovené emisné limity uvedené v tabuľke č.1. 

           Tabuľka č.1 

Zdroj emisií Miesto vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný 

limit 

mg.m
-3

 

 

kotol K 2 a kotol K 3  

 men.výkon: 2 x 37,274 MW  

 

 

výduchy z kotlov  

 

TZL 5 

SO2 35 

NOx 200 

CO 100  

 

1.3. Poţiadavky na dodrţanie emisných limitov podľa bodu č. II.B.1.2. tohto povolenia pre 

kotol K 2 a kotol K 3 do 31.12.2006: 

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní 

povaţuje za dodrţaný, ak súčasne: 

a) aritmetický priemer ţiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného 

limitu, 

b) ţiadna jednotlivá hodnota v kaţdej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku 

hodnoty emisného limitu, ktorý je vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia. 

1.4. Poţiadavky na dodrţanie emisných limitov podľa bodu č. II.B.1.2. tohto povolenia pre 

kotol K 2 a kotol K 3 od 1.1.2007: 

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom meraní 

povaţuje za dodrţaný, ak ţiadna jednotlivá hodnota v kaţdej sérii jednotlivých meraní 

neprekročí hodnotu emisného limitu. 

1.5. Emisné limity pre kotol K 2 a kotol K 3 platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn 

pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 
0
C a pre obsah kyslíka v spalinách vo 

výške 3 % obj. 
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1.6. Pre diesel agregát s výkonom 160 kW v objekte Tepláreň, slúţiaci ako zálohový 

energetický zdroj, emisné limity nie sú stanovené. 

1.7. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať oprávnené merania na kotli K 2 a kotli K 3 

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

1.8. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok 

do ovzdušia na stálych meracích miestach znečisťujúcich látok, vyhotovených v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

1.9. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať všetky inštalované zdroje emisií podľa 

prevádzkovej dokumentácie, predpisujúcej podmienky technických parametrov, obsluhy 

a údrţby, v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.  

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný vypúšťať odpadové vody zo zmäkčovacej stanice a z 

neutralizačnej nádrţe (odvádzané do prvej vetvy kanalizácie) a odpadové vody 

z odkalovania číričov a z čistenia pieskových filtrov (odvádzané do druhej vetvy 

kanalizácie) do čistiarne odpadových vôd, patriacej a prevádzkovanej LEVITEX a.s., 

v súlade s uzatvorenou zmluvou o vypúšťaní odpadových vôd do čistiarne odpadových 

vôd, patriacej a prevádzkovanej LEVITEX a.s., IČO: 34122630 (ďalej len „zmluva s 

ČOV“). 

2.2 Prevádzkovateľ je povinný vypúšťať vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch 

areálu prevádzky a splaškové odpadové vody do splaškovej kanalizácie patriacej a 

prevádzkovanej LEVITEX a.s., v súlade s uzatvorenou zmluvou o vypúšťaní 

odpadových vôd do splaškovej kanalizácie LEVITEX a.s.,  IČO:34122630.   

2.3 Kaţdú zmenu zmluvy o vypúšťaní odpadových vôd do čistiarne odpadových vôd 

patriacej a prevádzkovanej LEVITEX a.s. a kaţdú zmenu zmluvy o vypúšťaní vôd z 

povrchového odtoku zo spevnených plôch areálu prevádzky a splaškových odpadových 

vôd do splaškovej kanalizácie patriacej a prevádzkovanej LEVITEX a.s., je 

prevádzkovateľ povinný predloţiť inšpekcii v termíne do 15 dní od nadobudnutia jej 

platnosti. 

2.4 Prevádzkovateľ je povinný sledovať nasledovné ukazovatele znečistenia vo 

vypúšťaných odpadových vodách: chloridy (ako celkový Cl) a ďalšie ukazovatele 

znečistenia podľa zmluvy s ČOV: biochemická spotreba kyslíka (BSK5), nerozpustné 

látky (NL), nepolárne extrahovateľné látky (NEL), rozpustené látky po ţíhaní pri 550 °C 

(RL550), chemická spotreba kyslíka (CHSKCr), amoniakálny dusík (N-NH4,), reakcia 

vody (pH), maximálna teplota vypúšťaných vôd. 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

Pre hluk a vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú. 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník 

1. Prevádzkovateľ je povinný priebeţne vykonávať technické opatrenia za účelom 

dodrţania  emisných  limitov  znečisťujúcich  látok. 

2. Prevádzkovateľ je povinný priebeţne overovať technické moţnosti s ohľadom na 

primeranosť  výdavkov na zabezpečenie zniţovania emisií vznikajúcich v prevádzke a 

pravidelne v dvojročných intervaloch informovať inšpekciu o získaných výsledkoch a 

pripravovaných opatreniach. 



                                                                 strana 10/22 rozhodnutia č. 4353/OIPK/1513/05-Rf/370820105                                              

 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný priebeţne zabezpečovať revíziu detektorov (snímačov) na 

snímanie úniku zemného plynu a oxidu uhoľnatého minimálne 1 x za rok. Revíziu je 

oprávnený vykonať iba servisný technik s platným osvedčením od výrobcu detektorov.  

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné skúšky a prehliadky 

tlakových a plynových   zariadení odborným pracovníkom. 

5. Prevádzkovateľ je povinný priebeţne zabezpečovať nastavenie spaľovacieho zariadenia 

a zabezpečovacích prvkov kotlov a horákov minimálne 1 x za rok odborne spôsobilou 

osobou a v súlade so schválenou dokumentáciou prevádzky. 

 

D. Opatrenia pre nakladanie s odpadmi 

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov pri prevádzkovaní a údrţbe zariadenia 

vzniknú odpady, zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, uvedené v tabuľke č. 2 tohto 

povolenia. 

Tabuľka č. 2 

Kat. číslo Názov odpadu Kateg. 

06 04 04 odpady obsahujúce ortuť  N 

13 01 10 nechlórované minerálne hydraulické oleje  N 

13 03 07 nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje  N 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

16 02 09 transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB N 

16 05 06 laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych 

chemikálií  

N 

16 05 06 laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok 

alebo obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych 

chemikálií  

N 

16 06 01 Olovené batérie N 

16 06 02 niklovo-kadmiové batérie  N 

16 06 03 batérie obsahujúce ortuť  N 

16 06 04 alkalické batérie iné ako uvedené v 16 06 03 O 

17 04 05 ţelezo a oceľ  O 

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené 

v 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03  

O 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

2. Skladovanie nebezpečných odpadov vznikajúcich v prevádzke je povolené v 

Ekologickom sklade oleja, nachádzajúcom sa pred objektom Vodné hospodárstvo a v 

Sklade nebezpečných odpadov v objekte Tepláreň. 

3. Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym 

Programom odpadového hospodárstva (ďalej „POH“), schváleným príslušným orgánom 

štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.  

4. Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi, je povinný odovzdať len 

osobe  oprávnenej nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva. 



                                                                 strana 11/22 rozhodnutia č. 4353/OIPK/1513/05-Rf/370820105                                              

 

 

5. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu 

odpadov v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi 

odpadového hospodárstva.  

6. Prevádzkovateľ je povinný  nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s udeleným 

súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, vydaným príslušným orgánom  

štátnej správy odpadového hospodárstva. 

7. Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný: 

a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom, 

c) zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedať poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie inšpekcii    

8. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo 

nebezpečné odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia koncentrácie 

prítomných škodlivín. 

9. Pôvodca odpadových olejov, opotrebovaných batérií, akumulátorov a odpadu 

z elektronických a  elektrických zariadení je povinný ich odovzdať na regeneráciu a na 

iný spôsob zhodnotenia alebo na zneškodnenie len drţiteľovi autorizácie.   

 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 

1. Poţiadavky uvedené v bode II.A.5.1. tohto povolenia sa vzťahujú aj na všetky plynové a 

elektrické spotrebiče a zariadenia prevádzky. 

2. Na základe vykonaného atestu energetickej účinnosti energeticky náročných zariadení 

v prevádzke, s ohľadom na mernú spotrebu energie na jednotku výrobku, 

prevádzkovateľ vypracuje program moţností zniţovania a optimalizácie spotreby 

energií, ktorý predloţí  inšpekcii najneskôr do 31.12.2006. 

3. Prevádzkovateľ je povinný do 31.12.2006 uviesť do plnej prevádzky Systém Energ 600 

- systém na efektívne vyuţívanie el. energie spôsobom zavedenia odberu na základe 

dohodnutej hodinovej odchýlky.  

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky  

1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať Plán preventívnych opatrení na zamedzenie 

vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ţivotného prostredia a na postup 

v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre všetky nebezpečné látky, s ktorými 

sa v prevádzke zaobchádza, vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi na úseku ochrany podzemných a povrchových vôd. 

2. Prevádzkovateľ je povinný pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza 

s nebezpečnými látkami, mať vypracované aktuálne prevádzkové poriadky, plány 

údrţby a opráv a plány kontroly, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
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na úseku ochrany podzemných a povrchových vôd, ovzdušia a odpadov a v súlade 

s osobitným  predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci. 

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a zariadenia, v ktorých zaobchádza  

 s nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti 

mechanickým, chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom, zabezpečené proti 

vzniku poţiaru, umoţňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné zistenie úniku 

nebezpečných látok, ich zachytenie, zuţitkovanie alebo vyhovujúce zneškodnenie. 

Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umoţňuje zachytenie nebezpečných 

látok, ktoré unikli pri technickej poruche, deštrukcii alebo sa vyplavili pri hasení poţiaru 

vodou a konštruované v súlade s poţiadavkami slovenských technických noriem. 

4. Všetky zariadenia, v ktorých sa pouţívajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú 

nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované na 

zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, 

podzemných, povrchových vôd alebo neţiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami 

alebo vodami z povrchového odtoku. 

5. Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrţe na skladovanie  

nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako 

je objem zásobníka alebo prevádzkovej nádrţe umiestnenej v záchytnej vani. Ak je v 

záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových nádrţí, je na určenie 

objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej   

nádrţe, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých rezervoárov v záchytnej  vani.   

Záchytná vaňa musí byť bezodtoková, prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený             

do nádrţe určenej na zachytenie alebo skladovanie nebezpečných látok, na ich ďalšie  

vyuţitie alebo na vhodné zneškodnenie. 

6. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých 

pouţívaných chemických látok. 

7. Prevádzkovateľ je povinný aspoň 1 x ročne vykonať školenie obsluhy o technických, 

organizačných, bezpečnostných a hygienických opatreniach pri prevádzke zariadenia a o 

vedení prevádzkovej dokumentácie. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť na stavbách a zariadeniach v ktorých sa 

zaobchádza s nebezpečnými látkami: 

- vykonávanie skúšok tesnosti nádrţí,  záchytných vaní, havarijných vaní a  rozvodov 

opakovane minimálne raz za päť rokov od  prvej úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii 

alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne 

spôsobilou osobou s certifikátom na  nedeštruktívne  metódy skúšania. 

- vykonávanie pravidelných kontrol ich technického stavu a funkčnej spoľahlivosti pri 

nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri 

nádrţiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za 20 rokov a podľa výsledku prijať 

opatrenia odstránenie zistených nedostatkov a následne určiť termín ich ďalšej 

kontroly.  

9. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne hlásiť inšpekcii všetky vzniknuté havárie a iné 

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií 

10. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stálu kontrolu miest, kde môţe dôjsť 

k znečisteniu plôch a zabezpečiť v prípade ich znečistenia priebeţné odstránenie podľa 

príslušných prevádzkových predpisov.   

11. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať technické a prevádzkové parametre zariadenia, 

vykonávať technické a organizačné opatrenia na zabezpečenie ochrany ovzdušia 

a opatrenia na zmierňovanie a odstraňovanie dôsledkov havarijných stavov na zariadení 

uvedené v prevádzkovej dokumentácii.  
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12. Prevádzkovateľ je povinný dôsledne dodrţiavať pokyny uvedené v prevádzkovej 

dokumentácii, v súboroch TPP a TOO, aby sa minimalizovali moţnosti vzniku porúch 

a následných havárií na technologických zariadeniach a v dôsledku toho úniky 

znečisťujúcich látok do ţivotného prostredia. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

1. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.  

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

1. Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

       

I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať mnoţstvo znečisťujúcich látok (TZL, SO2, NOx, CO) 

a preukazovať dodrţiavanie stanovených emisných limitov podľa bodu II.B.1. tohto povolenia 

periodickým meraním na kotli K 2 a kotli K 3 nasledovne: 

a) raz za tri kalendárne roky ak ide o emisie oxidu uhoľnatého pri najniţšom 

povolenom tepelnom príkone, 

b) raz za šesť mesiacov ak ide o emisie znečisťujúcich látok: tuhé znečisťujúce látky, 

oxid siričitý a oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý.  

 Pre energetické zariadenia, ktoré spaľujú len jeden druh paliva, sa za reprezentatívne 

merania povaţujú merania pri menovitom tepelnom príkone. Ak ide o oxid uhoľnatý, za 

reprezentatívne merania sa povaţujú merania pri najniţšom povolenom tepelnom príkone 

 Ţiadne iné enviromentálne významné emisie z prevádzky nebudú emitované do ovzdušia. 

 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických 

meraní v takom  vybranom  prevádzkovom  reţime,  počas  ktorého sú emisie znečisťujúcich 

látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

 Dodrţanie emisných limitov sa musí posudzovať počas skutočnej prevádzky zdroja. 

 Ak sa pri meraní zistí, ţe emisné limity boli prekročené, prevádzkovateľ je povinný o tom 

bezodkladne informovať inšpekciu. 

 Odporúčané metódy stanovenia  znečisťujúcich látok sú uvedené v tabuľke č. 3.  

Tabuľka č.3  

Ukazovateľ Metóda stanovenia 

NOx fotometria s: - naftyletyléndiamínom, - Na-salicilátom,  

- dimetylfenolom, - kyselinou fenoldisulfonovou, - alkalimetrická 

titrácia 

CO GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor, J2O5 – jódpentooxidová 

manuálna metóda, spektrofotometrická s p-sulfamino benzoovou 

kyselinou. 

TZL manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

SO2 - Thorinova metóda Iónová chromatografia SOx – zráţacia titrácia 

((Thorinová metóda) H2 SO4 , SOx ; H2 SO4 + SOx , SO2 ; SO3 

(absorbcia 2-propanol); SO2 – odmerná titrácia; 

  



                                                                 strana 14/22 rozhodnutia č. 4353/OIPK/1513/05-Rf/370820105                                              

 

 

 Počet  jednotlivých meraní  periodického merania a ich podmienky musia byť  v súlade s 

Vyhláškou MŢP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia. 

 Metodiky, metódy a techniky pouţité pri periodických meraniach  musia byť v súlade s 

Výnosom MŢP SR č. 1/2003 z  15. mája 2003 o technickom zabezpečení oprávnených meraní 

a metodikách monitorovania emisií a kvality ovzdušia.  

 Oprávnené merania musia byť vykonávané oprávnenou osobou podľa všeobecne platných 

právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia. 

 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie meraní na stálych meracích miestach, 

ktoré spĺňajú poţiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska 

reprezentatívnosti výsledku merania, odberu  vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a 

činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, poţiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom 

fyzikálnych polí a iných manipulačných poţiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, 

prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.   

 Prevádzkovateľ je povinný písomne oznamovať plánovaný termín vykonania 

oprávnených meraní inšpekcii, príslušnému odboru inšpekcie ochrany ovzdušia a obvodnému 

úradu ţivotného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný 

termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, 

oznamovať skorší termín  oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím 

a neskorší termín  oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne 

plánovaným termínom. 

 

2. Kontrola odpadových a povrchových vôd 

 Prevádzkovateľ je povinný sledovať kontrolu kvality vypúšťaných odpadových vôd 

vlastnou kanalizáciou do kanalizácie patriacej LEVITEX a.s. nasledovne: koncentračné 

hodnoty sledovať v 24 - hodinovej zlievanej vzorke získanej zlievaním minimálne 12 

objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových 

intervaloch počas 24 hodín. Miestom odberu vzoriek je miesto vypúšťania odpadovej 

vody do prvej vetvy kanalizácie pri komíne a miesto vypúšťania odpadovej vody do 

druhej vetvy kanalizácie pri objekte Vodné hospodárstvo.   Minimálny počet odberov sú 

2 vzorky ročne z oboch miest vypúšťania odpadových vôd.  

 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať odpočty meračov vypúšťaných odpadových vôd do 

prvej vetvy kanalizácie na meracom mieste pri komíne a meranie mnoţstva odpadovej 

vody vypúšťanej do druhej vetvy kanalizácie na meracom mieste pri objekte Vodné 

hospodárstvo 1 x mesačne. 

 Prevádzkovateľ môţe vykonávať odbery a vyhodnocovanie vzoriek vlastným 

laboratóriom za  podmienky,  ţe  sa  laboratórium bude pravidelne zúčastňovať 

medzinárodných porovnávacích meraní, v opačnom prípade môţu rozbory odpadových 

vôd vykonávať len akreditované laboratóriá ustanovené Ministerstvom ţivotného 

prostredia SR.  

 Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii rozbory vypúšťaných odpadových vôd 

v termíne do 15. februára za predchádzajúci kalendárny rok. 

 Odporúčané metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných 

odpadových vodách sú uvedené v tabuľke č. 4 tohto povolenia. 

 

 

 

Tabuľka č. 4 

Ukazovateľ Metóda stanovenia 
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Biochemická spotreba 

kyslíka (BSK5 ) 

Stanovenie kyslíka pred 5-dňovou inkubáciou a po nej 

v tme pri 20 °C s prídavkom alyltiomočoviny na 

inhibíciu nitrifikácie. Podľa STN EN 1899-1 pozn.: 

Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke 

Nerozpustené látky (NL) Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtre zo 

sklených vlákien s veľkosťou pórov 1,0 m, sušenie pri 

105 °C – podľa technickej normy STN EN 872 

Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtračnú 

membránu s veľkosťou pórov 0,85-1,0 m, sušenie pri 

105 °C – podľa technickej normy STN 830540-3
 

Nepolárne extrahovateľné 

látky (NEL) 

Spektrometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra  

(STN 830540-4  

Poznámka: nahradiť 1.1.2.trichlórtriflouretan (C2Cl3F3) 

s polychlorotriflouroetylénom (CF2 –CFCl-)n, 

Komerčný názov S-316 

Rozpustené látky po 

ţíhaní pri 550 °C (RL550) 

Gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke (veľkosť 

pórov filtra 0,85 – 1,0 m) po ţíhaní pri 550 °C.- STN 

830540-3  

Chemická spotreba 

kyslíka (CHSKCr) 

Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným. 

(STN ISO6060) 

Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom 

draselným. – ISO 15705 

(stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke) 

Amoniakálny dusík (N-

NH4 ) 

Spektrofotometrické stanovenie – indofenolová metóda 

( STN ISO 7150-1) 

Reakcia vody (pH) Potenciometrické stanovenie–STN830540-6 

Chloridy Odmerné argentometrické stanovenie – podľa technickej 

normy STN ISO 9297 

Stanovenie iónovou kvapalinovou chromatografiou  - 

podľa technickej normy STN EN ISO 10304-2  

 

3. Kontrola odpadov 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný najmenej jedenkrát za mesiac skontrolovať priestory na 

zhromaţďovanie a skladovanie odpadov (evidencia druhov a mnoţstva odpadov, ich 

označenie, zabezpečenie proti neţiadúcemu úniku a odcudzeniu) a o vykonanej kontrole 

viesť záznam v prevádzkovom denníku. 

 

4. Kontrola hluku 

4.1 Opatrenia na kontrolu hluku na hranici prevádzky sa neurčujú.  

 

5. Kontrola spotreby energií 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu s mesačným a ročným 

vykazovaním spotreby elektrickej energie a  palív a  vypočítanej mernej spotreby energií 

na jednotku vyrobenej pary a elektrickej energie. 

 

 

 

6. Kontrola prevádzky  



                                                                 strana 16/22 rozhodnutia č. 4353/OIPK/1513/05-Rf/370820105                                              

 

 

6.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  monitorovať technicko-prevádzkové parametre  v súlade  s 

podmienkami určenými v tomto povolení a v súlade s prevádzkovou dokumentáciou 

zdrojov emisií (so schválenými súbormi TPP a TOO) a sprievodnou dokumentáciou 

výrobcov zariadení. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o plnení záväzných podmienok určených 

v tomto povolení. 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu,  

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných    

údajov poţadovaných v tomto povolení a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov, 

ak nie je v tomto povolení alebo všeobecne záväzným právnym predpisom stanovená 

dlhšia doba. 

6.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia 

byť zaznamenané v priebeţnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku,  

informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, 

odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch a 

havárií. O kaţdej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené 

príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi ochrany vôd a ochrany ovzdušia.    

6.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových 

parametrov v súlade so schválenými súbormi TPP a TOO. 

 

7. Podávanie správ 

7.1 Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané príjemcom správ 

podľa tabuľky č. 5 tohto povolenia.                                                                             

                                                           Tabuľka č.5 

Náplň správy 

Frekvencia  

podávania 

správ 

Dátum dodania 

správy 

Forma 

správy 

Príjemca 

správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o 

 prevádzke a jej emisiách 

v písomnej a v elektronickej 

forme do informačného 

systému v súlade s 

vyhláškou MŢP SR č. 

391/2003, ktorou sa 

vykonáva zákon o IPKZ 

1 x ročne 
do 15. februára 

nasledujúceho roka 

písomná 

 

SHMÚ 

Bratislava 

 

Ochrana ovzdušia 

Správy z periodických 

diskontinuálnych 

oprávnených meraní údajov 

o dodrţaní určených 

emisných limitov pre 

jednotlivé znečisťujúce látky 

a zdroje emisií 

podľa 

frekvencie 

merania 

do 60 dní 

od vykonania 

merania 

písomná 

 

inšpekcia, 

ObÚŢP Levice, 

SIŢP IŢP 

Bratislava-IOO  
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Úplné a pravdivé informácie 

o zdrojoch znečisťovania 

ovzdušia, emisiách a 

dodrţiavaní emisných 

limitov za uplynulý 

kalendárny rok (NEIS) 

1 x ročne 
do 15.2. 

nasledujúceho roka 
písomná ObÚŢP Levice 

Ochrana vôd 

Výsledky monitoringu 

odpadových vôd podľa bodu 

č. II.B.2.4. tohto povolenia 

1 x ročne 

 

do 15.2. 

nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcia 

 

Odpady 

Hláse;;;;nia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 
1 x ročne 

do 15.2. 

nasledujúceho roka 
písomná inšpekcia  

do 31.1. 

nasledujúceho roka 
písomná ObÚŢP Levice 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 

z kontrol dotknutých 

orgánov 

po kontrole 

 

do 10 dní od 

obdrţania 
písomná inšpekcia  

Mimoriadne udalosti, 

havárie a nadmerný 

okamţitý únik emisií 

podľa 

Výskytu 

hlásenie ihneď 

písomná 

inšpekcia, 

dotknuté orgány  

podľa 

schválených 

havarijných 

plánov 

a súborov TPP 

a TOO 

záverečné  správy 

do 60 dní od vzniku 

Súhrnná správa dokladujúca 

plnenie všetkých 

termínovaných podmienok 

integrovaného povolenia 

1 x ročne 

 

do  15.2 

nasledujúceho roka 
písomná 

 

inšpekcia  

 

ObÚŢP - Obvodný úrad ţivotného prostredia, inšpekcia - Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát 

ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra, 

SHMÚ - Slovenský hydrometeorologický ústav, NEIS – národný emisný informačný systém, SIŢP IŢP 

Bratislava-IOO - Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor 

ochrany ovzdušia 

 

7.2 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať inšpekcii plánované zmeny v  prevádzke, najmä 

zmenu pouţívaných surovín a iných látok a pouţívanej energie, zmenu výrobného 

postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom. 

7.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať stálu a priebeţnú prevádzkovú evidenciu 

v rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ţivotného prostredia 

a schválených prevádzkových predpisov.  
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J. Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

1. Opatrenia na skúšobnú prevádzku sa neurčujú, predmetom tohto povolenia nie je nová 

prevádzka ani zmena technológie. 

2. V prípade zlyhania činnosti v prevádzke je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa 

opatrení uvedených v bode č. II.F. tohto povolenia. 

  

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. Prevádzkovateľ je povinný ukončenie činnosti prevádzky alebo jej časti bezodkladne 

písomne oznámiť inšpekcii. Súčasne oznámiť aj aktualizovaný postup ukončenia 

činnosti. 

2. Prevádzkovateľ je povinný do šiestich mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti 

platnosti tohto povolenia vypracovať a predloţiť inšpekcii na schválenie podrobný 

postup ukončenia činnosti v prevádzke alebo v jej časti, vrátane plánu opatrení na 

vylúčenie rizík prípadného znečisťovania ţivotného prostredia alebo ohrozenia zdravia 

ľudí a na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Prevádzkovateľ LEVEN, a.s., Ku Bratke 5, 934 01 Levice, IČO: 36 540 005, podal dňa 

3.6.2005 ţiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku „LEVEN“, Ku Bratke 5, 

934 01 Levice, umiestnenú na pozemkoch parc. č. 883/15, 883/16, 883/17, 911/3 v k.ú. 

Levice, ktoré právne nevysporiadané. 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Vysunuté pracovisko Nitra (ďalej len 

„inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

konania vykonaného podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 1 a 7 a podľa § 17 zákona o IPKZ 

a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované 

povolenie na základe ţiadosti prevádzkovateľa LEVEN, a.s., Ku Bratke 5, 934 01 Levice zo 

dňa 3.6.2005. So ţiadosťou bol predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho 

poplatku vo výške 20 000,- Sk zo dňa 29.5.2005 podľa poloţky 171a písm. b) sadzobníka 

správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z.  o správnych poplatkoch v znení neskorších 

predpisov.  

 

Inšpekcia po preskúmaní predloţenej ţiadosti a priloţených príloh zistila, ţe podanie nie 

je úplné a ţiadosť neobsahuje všetky potrebné náleţitosti na vydanie integrovaného 

povolenia. Z uvedených dôvodov, v súlade s ustanovením § 29 ods. 1 zákona o správnom 

konaní, inšpekcia konanie prerušila a podľa § 19 ods. 3 zákona o správnom konaní, vyzvala 

prevádzkovateľa na doplnenie podania v stanovenej lehote, rozhodnutím č. 2357/OIPK-

830/05-Rf/370820105 zo dňa 30.6.2005. Doplnená ţiadosť o vydanie integrovaného 

povolenia vrátane poţadovaných príloh bola na inšpekciu doručená dňa 3.8.2005. 
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Inšpekcia v súlade s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ dňa 22.8.2005 oznámila účastníkom 

konania: LEVEN, a.s., Levice a Mesto Levice,  v zastúpení primátorom mesta, dotknutým 

orgánom: Obvodný úrad ţivotného prostredia v  Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia - orgán odpadového hospodárstva, ochrany prírody a krajiny, ochrany ovzdušia a 

ochrany vôd, Regionálny úrad verejného zdravotníctva,  regionálny  hygienik, Levice, 

Obvodný pozemkový úrad, Levice a Regionálna veterinárna a potravinová správa – oddelenie 

veterinárnej ochrany územia, Levice  a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre prevádzku „LEVEN“. Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona 

o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť prevádzkovateľa s prílohami, určila lehotu na 

vyjadrenie, ktorá uplynula 22.9.2005 a zverejnila podstatné údaje o podanej ţiadosti na 

internetovej stránke a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť 

zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. Tieto údaje boli 

zverejnené na úradnej tabuli Mesta Levice od 26.8.2005 do 16.9.2005 a na úradnej tabuli 

inšpekcie od 22.8.2005 do 29.9.2005 a súčasne aj na internetovej stránke. Zúčastnené osoby 

po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. 

V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto 

inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 zákona 

o IPKZ nariadila pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie.  

V určenej lehote sa k ţiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia pre uvedenú 

prevádzku vyjadrili: Mesto Levice, v zastúpení primátorom mesta, vo svojom vyjadrení č. 

8737/2005 zo dňa 16.9.2005, Regionálna veterinárna a potravinová správa Levice vo svojom 

vyjadrení č. 05/001280, 05001293 zo dňa 25.8.2005,  Obvodný úrad ţivotného prostredia 

Levice, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – orgán ochrany prírody a krajiny vo 

svojom vyjadrení č. T-2005/01657 zo dňa 16.9.2005, Obvodný úrad ţivotného prostredia 

Levice, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – orgán odpadového hospodárstva vo 

svojom vyjadrení č. T-2005/01648 zo dňa 14.9.2005, Obvodný úrad ţivotného prostredia 

Levice, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – orgán ochrany ovzdušia vo svojom  

stanovisku  č. T-2005/01654-Ovz-S zo dňa 20.9.2005, Obvodný úrad ţivotného prostredia 

Levice, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – orgán štátnej vodnej správy vo svojom 

stanovisku č. T-2005/01651-Vod/Mo zo dňa 19.9.2005, Regionálny úrad verejného 

zdravotníctva  so sídlom v Leviciach vo svojom stanovisku č. D1/2005/01756 zo dňa 

6.9.2005, Obvodný pozemkový úrad v Leviciach v stanovenom termíne nepredloţil 

pripomienky a námietky voči vydaniu integrovaného povolenia pre horeuvedenú prevádzku - 

vyjadrenie zaslal Krajský pozemkový úrad v Nitre – vo vyjadrení č. 2005/001793 zo dňa 

21.9.2005. 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 7.10.2005 sa zúčastnil prevádzkovateľ:  

LEVEN, a.s. a dotknuté orgány: Obvodný úrad ţivotného prostredia Levice,  odbor ochrany 

zloţiek ţivotného prostredia – orgán odpadového hospodárstva a Regionálny úrad verejného 

zdravotníctva so sídlom v Leviciach. 

Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 

zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, 

podstatné podmienky rozhodnutia a pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých 

orgánov uplatňované k ţiadosti.  Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len 

pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a dôvody ktoré smerovali k obsahu ţiadosti 

a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. Účastníci ústneho 
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pojednávania boli oboznámení s podkladmi ţiadosti a počas pojednávania im bolo umoţnené 

do týchto podkladov nahliadnuť a vyjadriť sa k nim.  

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti, obsiahnutými vo vyjadreniach podaných 

podľa § 12 zákona o IPKZ: 

Pripomienka Obvodného úradu ţivotného prostredia Levice, odboru ochrany zloţiek 

ţivotného prostredia – orgánu ochrany prírody a krajiny, vo vyjadrení č. T-2005/01657 zo dňa 

16.9.2005 ku skutočnosti, ţe cca 250 m juhovýchodným smerom od fy LEVEN sa nachádza 

vyhlásené chránené územie „Levické rybníky“ v kategórii Chránený areál – na území ktorého 

platí 3. stupeň územnej ochrany prírody (§ 14 zák. 543/2002 Z.z.), uvedené chránené územie  

nesmie byť prevádzkou a.s. LEVEN poškodzované ani ničené, bola zahrnutá do bodov 

II.A.1.5., II.A.2.2. tohto povolenia.  

Pripomienka Krajského pozemkového úradu v Nitre vo vyjadrení č. 2005/001793 zo dňa 

21.9.2005, ţe samotnou prevádzkou dochádza k emitovaniu niekoľko desiatok ton látok 

ročne, ktoré okrem iného v kombinácii s ich teplotou sú príčinou kyslých daţďov, tieto majú 

priamy vplyv na vegetáciu a v konečnom dôsledku na pH pôdy, pritom tieto skutočnosti sa 

v predloţenej dokumentácii nenachádzajú, bola zahrnutá do bodu II.B.1. tohto povolenia.  

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuloţila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: ţiadosť 

spracovaná v zmysle poţiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích 

predpisov, rozhodnutia orgánov štátnej správy odpadového hospodárstva, ochrany ovzdušia a 

ochrany vôd, povolenia stavby a uţívania stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah 

k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená, kópia z katastrálnej mapy, situácia 

z vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, hospodárske zmluvy, prevádzková 

dokumentácia a ďalšie potrebné doklady a písomnosti. 

 

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého 

stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

Pri určovaní emisných limitov z kotlov K2 a K3 do ovzdušia inšpekcia vychádzala 

s ustanovenia I.1.8. prílohy č.4 vyhlášky MŢP SR č.706/2002 Z.z., kde sú určené emisné 

limity pre zdroje znečisťovania pri spaľovaní plynných palív. Inšpekcia s ohľadom na 

moţnosti daného spaľovacieho zariadenia neurčila prísnejšie emisné limity. 

Emisné limity pre emisie do vôd neboli určené, nakoľko prevádzka nevypúšťa odpadové 

vody do povrchových a podzemných vôd. Sledovanie mnoţstva emisií v odpadových vodách 

bolo určené v súlade so zmluvou na vypúšťanie odpadových vôd do čistiarne odpadových vôd 

patriacej a prevádzkovanej LEVITEX a.s. a v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 391/2003, 

ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ.  

Emisné limity pre emisie do ovzdušia pre diesel agregát s výkonom 160 kW v objekte 

Tepláreň, slúţiaci ako zálohový energetický zdroj neboli určené, nakoľko v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov týkajúcich sa ochrany ovzdušia je uvedený diesel agregát 

malým zdrojom znečisťovania, pre ktorý nie sú určené emisné limity. 
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Emisné limity pre hluk neboli určené, nakoľko v konaní o vydanie integrovaného 

povolenia neboli príslušnými dotknutými orgánmi vznesené poţiadavky na meranie hluku na 

hranici areálu prevádzky. 

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala 

z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ a prílohy č. 3 zákona o IPKZ, ktorá stanovuje hľadiská pri 

určovaní najlepších dostupných techník pre jednotlivé priemyselné odvetvia a druhy 

prevádzok na základe údajov Európskych spoločenstiev o ich vývoji. Pri posudzovaní hľadísk 

vychádzala inšpekcia z referenčného dokumentu BREF - pre spaľovanie palív. V prevádzke 

sa vykonáva neutralizácia a následné čistenie odpadových vôd na ČOV, je realizovaný systém 

odvodnenia (včítane odlučovačov oleja) k zamedzeniu kontaminácie vody a pôdy spôsobenej 

mazacím olejom, pouţívajú sa nízkoemisné horáky na obmedzenie NOx, pouţívajú sa 

detektory úniku zemného plynu a výstraţné signalizačné zariadenia, sú vykonávané 

pravidelné kontroly zariadení pre dodávku plynu a potrubí, je vykonávaná kogenerácia 

výroby tepla a elektriny, počítačová regulácia kotlov, kotle sú prevádzkované s nízkym 

prebytkom vzduchu pre spaľovanie, je vykonávaná recirkulácia spalín, predohrev 

spaľovacieho vzduchu s vyuţitím odpadového tepla z kotla, čiastočný regeneračný ohrev 

napájacej vody, odovzdávanie odpadov z prevádzky oprávnenej organizácii. Prevádzka nemá 

predohrev zemného plynu s vyuţitím odpadového tepla z kotla, expanznú turbínu pre 

rekuperáciu obsahu energie v stlačených plynoch dopravovaných plynovým potrubím, dvojitý 

ohrev, selektívnu katalytickú redukciu. 

Na základe posúdenia prevádzky podľa hľadísk uvedených v prílohe č.3 zákona o IPKZ 

pri určovaní najlepších dostupných techník a porovnania prevádzky s najlepšími dostupnými 

technikami z referenčných dokumentov BREF–ov pre spaľovanie palív boli uloţené 

podmienky v bodoch II.B.1.1., II.C.1., II.C.5., II.E.2., II.E.3., II.I.1.6. tohto povolenia. 

 

Súčasťou konania bolo konanie:  

V oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1 zákona o IPKZ – konanie o udelenie súhlasu   

o povolení stavieb  veľkého zdroja znečisťovania a o ich uţívaní, 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 7 zákona o IPKZ – konanie o určenie emisných limitov 

a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 ods.1 písm. a) zákona č. 

478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch 

za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.   

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov.  
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P o u č e n i e : 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Vysunuté pracovisko Nitra, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra,  odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po 

vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho 

zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

        

 

   

 

 

...................................................

  

                                                                                       RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

                                                                                                           riaditeľ  

                                                                          

Doručuje sa: 

Prevádzkovateľ :   

1. LEVEN, a.s., Levice, Ku Bratke 5, PSČ: 934 01 

Ostatní účastníci konania:  

2. Mesto Levice,  v zastúpení primátorom mesta, Námestie Hrdinov 1, 934 01 Levice  

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

Dotknuté orgány: 

1. Obvodný úrad ţivotného prostredia v  Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia - orgán odpadového hospodárstva, Dopravná 14, 934 03 Levice 

2. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia - orgán ochrany prírody a krajiny, Dopravná 14, 934 03 Levice 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia v  Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia - orgán ochrany ovzdušia, Dopravná 14, 934 03 Levice 

4. Obvodný  úrad  ţivotného  prostredia  v  Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia - orgán ochrany vôd, Dopravná 14, 934 03 Levice 

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva,  regionálny  hygienik, ul. Komenského 4,   

934 03  Levice 

6. Obvodný pozemkový úrad, Dopravná 14, 934 03 Levice 

7. Regionálna veterinárna a potravinová správa – oddelenie veterinárnej ochrany územia, M. 

R. Štefánika 24, 934 03 Levice 


